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SUMMARY

REQUISITOS PREVIOS

Se recomienda que el alumno tenga un nivel intermedio en inglés para poder abordar el estudio de
textos médicos y, por consiguiente, la terminología específica relacionada con los distintos
sublenguajes de especialidad que forman parte del ámbito de la medicina.

Datos identificativos del profesorado que la imparte.

Plan de Enseñanza (Plan de trabajo del profesorado)

Contribución de la asignatura al perfil profesional:

La asignatura está dirigida a los futuros profesionales del ámbito de la medicina. Esta asignatura
pretende contribuir al aprendizaje de estrategias para la lectura eficaz de textos en inglés sobre los
diferentes ámbitos de la medicina, a la búsqueda de información a través de fuentes en inglés sobre
la temática de la titulación y al procesamiento de la misma para su posterior elaboración en forma
de resúmenes e informes, e igualmente a estrategias de expresión oral en inglés específico.

Competencias que tiene asignadas:

Las competencias que se le asignan son las que quedan detalladas a continuación en el campo de
los objetivos.

Objetivos:

1. poner en contacto al alumno con textos escritos en lengua inglesa relacionados con la medicina,
de manera que sea capaz de leer y comprender la información que se transmite.
2. dar a conocer un vocabulario más amplio de la lengua inglesa tanto en el ámbito de la medicina
como a un nivel más generalizado.
3. facilitar la comprensión del contenido de los textos, a la vez que se revisan y se adquieren
diversos puntos gramaticales, de manera que el alumno pueda asimilar los aspectos más relevantes
y recurrentes del inglés científico.
4. utilizar las diferentes estrategias de aprendizaje, tanto autónomo como crítico, que permitan la
reflexión sobre el funcionamiento del sistema lingüístico y faciliten el aprendizaje de la lengua
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inglesa.
5. concienciar al alumno sobre la importancia de la lengua inglesa a la hora de establecer una
comunicación con individuos de otros países y entablar relaciones a nivel internacional que les
permitan implementar no sólo sus conocimientos de la lengua extranjera sino también aquellos
relacionados con su especialidad.

Contenidos:

Los contenidos de la asignatura se estructuran en bloques temáticos. Cada uno de ellos se
desarrolla mediante la realización de actividades presenciales (37,5 horas) y no presenciales, y en
los que se trabajan las cuatro destrezas comunicativas: writing, reading, listening y speaking. Cada
una de las unidades temáticas se centrará, por tanto, en el estudio de dichas destrezas
comunicativas con el objetivo de adquirir y consolidar la terminología específica propia de este
ámbito de estudio. Estos bloques son los citados a conticuación:

1. An introduction to the language of medicine: Medical terminology. Characteristics.

2. The hospital setting and the medical staff. Major medical departments. The ward unit. The
medical and the nursing staff. Medicine and its specialties. Other health professions.  

3. The human body. Basic anatomical terms. Organization of the body. Body systems, cavities and
specific organs within them. Bones and tissues. The physical examination of the patient

4. Pharmacology: Major classes of drugs and routes of administration. Types of medication orders.
   Diagnostic tests and procedures. Medical equipment and surgical instruments.

5. Diseases and disorders in patients. Symptoms, diagnoses, treatments and qualifiers.
Communication with the patient

6. Text typology in medical writing. The medical history, the case report, the abstract and the
research article.

La terminología específica relacionada con cada tema en cuestión se trabajará a través de textos
que han sido extraídos de revistas especializadas, libros de texto e internet. A la vez que se trabaja
cada uno de los bloques temáticos, el estudiante aprenderá a aplicar las estructuras gramaticales y
léxicas más recurrentes del inglés médico, como son la voz pasiva, la utilización de abreviaturas,
sufijos y prefijos procedentes de las lenguas clásicas, epónimos, plurales irregulares, términos
polisémicas, etc.

Las clases teóricas se complementan con las clases prácticas en las que los alumnos ponen en
práctica lo contenidos asimilados en cada unidad mediante una variada tipología de ejercicios y
actividades.

Metodología:

En la docencia de la asignatura se aplican dos tipos de estrategias metodológicas, la estrategia
expositiva y la estrategia por descubrimiento, predominando esta última pues se apuesta por una
metodología didáctica basada en el uso y puesta en práctica de estrategias de aprendizaje por
descubrimiento, presentando tareas y actividades que implican un aprendizaje motivacional,
significativo, creativo y activo por parte del alumno. La puesta en práctica de la docencia se lleva a
cabo a través de la metodología didáctica que engloba los medios utilizados por el profesor para
transmitir y enseñar su asignatura así como las técnicas y estrategias utilizadas para crear una
situación de aprendizaje.

Página 2 de 8



Criterios y fuentes para la evaluacion:

Ponemos en práctica la evaluación formativa. A lo largo del curso se lleva a cabo una evaluación
continua mediante la cual podemos ir observando el desarrollo de las diferentes actividades
realizadas por los alumnos tanto individualmente como en grupo. Para evaluar los logros
alcanzados en esta disciplina ponemos en práctica varios tipos de pruebas como el examen escrito,
el examen oral y la elaboración de trabajos que cubrirán los objetivos que se han establecido en las
diferentes unidades didácticas que conforman cada uno de los niveles.

Sistemas de evaluacion:

El sistema de evaluación dependerá, por tanto, de la metodología docente empleada para la
adquisición de las competencias.

Criterios de calificacion:

Para la calificación final se ponderan los resultados de las distintas actividades de evaluaciones
programadas, y que se enumeran a continuación:

- conocimientos teóricos adquiridos: 55%
- resultado de las prácticas de aula: 35%
- participación en las actividades docentes presenciales: 10%

Plan de Aprendizaje (Plan de trabajo de cada estudiante)

Tareas y actividades que realizará según distintos contextos profesionales (científico,
profesional, institucional, social)

Las tareas y actividades que se realizarán a lo largo de la asignatura dependerán de cada tema en
cuestión y a través de ellas se pondrán en práctica las cuatro destrezas comunicativas (writing,
reading, listening, speaking). A continuación se muestran las actividades que corresponden a los
diferentes temas que incluye la asignatura:

1. Tareas relacionadas con la identificación de las estructuras léxicas y gramaticales más
recurrentes en el inglés médico.
2. Definición y descripción de términos médicos. Tareas relacionadas con la adquisición de
terminología específica (multiple choice exercises, filling gaps, reading comprehension questions,
true and false exercises, etc.) 
3. Tareas relacionadas con la identificación de los diferentes especialistas y especialidades en el
ámbito de la medicina
4. Tareas relacionadas con la identificación de fármacos, vías de administración de medicamentos
y las abreviaturas y símbolos que se relacionan con ellos.
5. Tareas de comprensión oral y escrita. Elaboración de resúmenes o abstracts y el artículo de
investigación.
6. Traducciónes directas e inversas de textos relacionados con la medicina.
7. Tareas que tienen que ver con el uso de sufijos y prefijo médicos, epónimos, falsos amingos,
términos polisémicos y acrónimos en este ámbito de estudio.
8. Discusiones y debates relacionados con el ámbito médico.
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Temporalización semanal de tareas y actividades (distribución de tiempos en distintas
actividades y en presencialidad - no presencialidad)

Tema 1.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
2    2   0     4     2   (HORAS)

Tema 2.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
3    2   0     4     2   (HORAS)

Tema 3.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
3    2   1     4     2   (HORAS)

Tema 4.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
4    3   0     4     2   (HORAS)

Tema 5.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
4    3   0     4     2   (HORAS)

Tema 6.
HT   HP  HCT   HTT   HAI
4   3.5   1     5     2.5 (HORAS)

Recursos que tendrá que utilizar adecuadamente en cada uno de los contextos
profesionales.

Algunos de los recursos que tendrá que utilizar el alumno en el contexto profesional son los
siguientes:
1. Material bibliográfico relacionado con el ámbito de la medicina para obtener información
específica. 
2. Utilización de dicho material para la elaboración de abstracts, artículos de investigación, etc.
que se puedan posteriormente presentar en congresos, seminarios, jornadas, etc. 
3. Utilización del medio virtual para fomentar la comunicación con otros profesionales del ámbito
de la medicina y compartir conocimientos, para obtener información sobre temas médicos, etc.

Resultados de aprendizaje que tendrá que alcanzar al finalizar las distintas tareas.

El alumno, una vez realizadas las tareas correspondientes a cada unidad temática, deberá haber
obtenido los resultados siguientes:

1. identificar la terminología médica
2. definir y describir términos médicos
3. entender la estructura básica de los términos médicos
4. identificar las estructuras gramaticales más recurrentes del lenguaje de la medicina
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5. reconocer y entender la información que se transmite en un texto médico
6. incrementar las habilidades de comprensión lectora. 
7. parafrasear informacion, elaborar conclusiones, sintetizar ideas y resumir contenidos
8. elaborar un abstract y un artículo de investigación.
9. comunicarse con el paciente
10. ser capaz de entender la información que se transmite no sólo a nivel escrito sino hablado. 
10. ser capaz de reconocer la información que se transmite mediate escuchas relacionadas con la
medicina.

Plan Tutorial

Atención presencial individualizada (incluir las acciones dirigidas a estudiantes en 5ª, 6ª
y 7ª convocatoria)

La atención presencial individualizada se realizará en el aula durante los seminarios. Horas de
clases tutorizadas: 2

Atención presencial a grupos de trabajo

Horas prácticas: 15.5

Atención telefónica

La atención telefónica se facilitará en horario de tutorías en el teléfono 928-453496

Atención virtual (on-line)

Se atenderá igualmente a los alumnos a través de la plataforma virtual donde se colgarán ejercicios
y actividades relacionadas con la asignatura y se propondrán debates y discusiones sobre los
diferentes temas que se planteen a lo largo de la asignatura.
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